
ZUBEHÖR / ACCESSORIES
SELBSTRETTUNG BEI ABSTURZ / SELF RESCUE AT FALLS 

  BESCHREIBUNG
Mit der Prusikschlinge (8 mm Aramid 
Seil) kann man auf einem Seil eine 
Schlaufe bilden und diese zum Auf-
stieg, Abstieg oder zur Positionierung 
nutzen. Ein Entlasten der Beinschlau-
fen ist damit ebenfalls möglich.
Dadurch kann das Hängetrauma 
verzögert oder verhindert werden. 

  TECHNISCHE DATEN
Norm: EN 354

  BESCHREIBUNG
Das Verbindungsmittel mit den 
Karabinern in den Halteösen des Auf-
fanggurtes befestigen und mit dem 
Körpergewicht in die nun vorhandene 
Schlaufe stellen. Somit kann der 
Auffanggurt nach dem Absturz vom 
Körper gelockert werden.

  TECHNISCHE DATEN
Norm: EN 354 + EN 358

  DESCRIPTION
The prusik hitch (8 mm aramide rope) 
allows one to form a loop on a rope
and to use it for ascending, descending 
or positioning. This also leads to relieve 
the leg loops. So a suspension trauma 
can be delayed or avoided.

  TECHNICAL DATA
Standard: EN 354

  DESCRIPTION
Fasten the lanyard with the karabiner
to the attachment elements of the full 
body harness and step with the body 
weight into the now existing loop.
By doing so, the full body harness can
be loosened from the body after the fall.

  TECHNICAL DATA
Standard: EN 354 + EN 358

PRUSIKSCHLINGE FALL-PROTECTION
PRUSIK HITCH FALL-PROTECTION

VERBINDUNGSMITTEL HERKULES / LANYARD HERKULES

  BESCHREIBUNG
Mit einem Prusikknoten kann man 
eine Schlaufe bilden, in die man sich 
mit dem Körpergewicht stellt und 
somit den Auffanggurt ein wenig vom 
Körper lockern kann. Der Knoten 
zieht sich von selbst zusammen und 
ermöglicht ein Aufsteigen am Seil.

  DESCRIPTION
With a Prusik knot a loop can be formed, 
into which you step with your body 
weight and by doing so, the full body 
harness can be loosened slightly from 
the body. The knot contracts on its own 
accord and facilitates the ascent on the 
rope.

REEPSCHNUR MIT PRUSIKKNOTEN
CORD WITH PRUSIK KNOT

Nach einem Sturz in das Auffang-
system besteht große Gefahr für 
die verunfallte Person durch das 
Hängetrauma (Orthostatischer 
Schock). Die Beinschlaufen des 
Auffanggurtes können die Blut-
zirkulation und somit den Kreislauf 
beeinträchtigen. Dies kann bis zum 
Tod führen, daher ist es unbedingt 
notwendig eine sofortige Rettung 
der verunfallten Person einzulei-
ten. Es bestehen jedoch für die 
verunfallte Person (vorausgesetzt 
sie ist bei Bewusstsein) mehrere 
Möglichkeiten bis zur Rettung, 
das Hängen im Auffanggurt zu 
entlasten.

After a fall into the fall arrest system 
the injured person is at great risk of a 
suspension trauma (orthostatic shock). 
The leg straps of the harness can 
impair blood circulation and therefore 
the circulation. This can lead to death, 
therefore it is absolutely necessary 
for an immediate rescue of the injured 
person to initiate. There are some 
possibilities for the injured person 
(assuming the person is conscious)
to relieve the hanging in the harness.

Die Reepschnur 7 mm ist in 
Meterware erhältlich, die Reep-
schnur 5 mm in Spulen à 120 m.
The cord 7 mm is sold by the meter, 
the cord 5 mm in spooles with 120 m.

Prustikknoten
Prustik knot 7 mm5 mm

Verbindungsmittel Herkules VARIO 1,5 m / Lanyard Herkules VARIO 1.5 m

Reepschnur 5 mm / Cord 5 mm

Eine einfache und verlässliche Methode um sich vor dem Hänge-
trauma zu schützen! An easy and reliable method to protect oneself from 
suspension trauma!

NEW!
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